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Einbauanweisung für den Elektroinstallateur

Installation notes for electrical personnel

Instructions d’installation pour l’électricien

Instrucciónes de montaje para el instalador eléctrico

Инструкция по электромонтажу

MCR-T-UI-...
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Indicaciones de seguridad y advertencias

Para garantizar un funcionamiento seguro 

del módulo y poder utilizar todas las funcio-

nes, rogamos lea estas instrucciones atenta-

mente. Más informaciones técnicas las encon-

trará Vd. en la hoja de características 

(www.interface.phoenixcontact.com).

La instalación y la puesta en marcha solo puede 

ser efectuada por personal correspondientemente 

especializado. A tal efecto, deben considerarse las 

normas respectivas del país (p.ej. VDE, DIN).

Descripción resumida

Con los convertidores MCR-T se tiene a disposición 

un convertidor de medición de temperatura universal 

con margen de medición de temperatura seleccio-

nable a voluntad para termoresistencias 

(-200 °C…850 °C) y termopares (-200 °C…2300 °C).

A la salida, las señales analógicas normalizadas 

0(4)…20 mA, 0…10 V, ±10 V, 0…5 V, ±5 V pueden 

utilizarse con dirección de acción simple (p.ej. 0…10 V) 

e inversa (p.ej. 10…0 V). Las cargas no pueden pa-

sar por debajo de 10 k¾ para la salida de tensión y 

para la salida de corriente no pueden sobrepasar 500 

¾. Una salida de conexión por transistor PNP (100 

mA) con 2 puntos de conexión y 8 funciones de co-

nexión facilita una función de control adicional.

El módulo elegido se configura en fábrica confor-

me las indicaciones según la clave de pedido y 

se suministra en estado listo para el servicio.

Variantes con configuración estándar: 

MCR-T-UI(-E)-NC (Pt 100 DIN IEC 751, 3 conduc-

tores de -200…850 °C con salida de 4…20 mA y 

salida de conexión bloqueada)

Los módulos pueden parametrizarse discrecional-

mente con la ayuda del software de configuración 

MCR-PI-CONF-WIN (código 2814799).

Conseils de sécurité et avertissements

Pour garantir un fonctionnement fiable du 

module et pouvoir utiliser toutes ses fonc-

tions, veuillez lire la présente notice dans son 

intégralité ! Pour de plus amples informations tech-

niques voir www.interface.phoenixcontact.com.

Leur installation et leur mise en service ne doivent 

être confiées qu'à un personnel spécialisé dûment 

qualifié. Il faut par ailleurs respecter les normes natio-

nales spécifiques applicables (par exemple NF, etc.).

Description succincte

Le module MCR-T est un convertisseur de 

température universel pour sondes à résistance 

(-200 °C…850 °C) et thermocouples 

(-200 °C…2300 °C) permettant de choisir 

librement la plage de mesure.

En sortie, on peut utiliser les signaux analogiques 

normalisés 0(4)…20 mA, 0…10 V, ±10 V, 0…5 V, 

±5 V à conversion directe (par ex. 0…10 V) ou inver-

se (p. ex. 10…0 V). Les charges ne doivent pas être 

inférieures à 10 k¾ pour la sortie tension ou supérieu-

re à 500þ¾ pour la sortie courant. Une sortie transis-

torisée PNP (100 mA) avec 2 points et 8 fonctions 

de commutation autorise une fonction de surveil-

lance supplémentaire.

Le module choisi est configuré en usine selon les 

consignes stipulées conformément au code de 

commande et est remis à l’utilisateur étalonné et 

prêt à fonctionner.

Les versions avec configuration standard : 

MCR-T-UI(-E)-NC (Pt 100 DIN IEC 751, 3 fils de 

-200…850 °C avec sortie 4…20 mA et sortie de 

commutation fermée).

Les modules peuvent être paramétrés librement 

avec le logiciel de configuration 

MCR-PI-CONF-WIN (réf.: 2814799).

Sicherheits- und Warnhinweise

Um einen sicheren Betrieb des Gerätes zu ge-

währleisten und alle Funktionen nutzen zu kön-

nen, lesen Sie diese Anleitung bitte vollständig 

durch! 

Die Installation und Inbetriebnahme darf nur von 

entsprechend qualifiziertem Fachpersonal durchge-

führt werden. Dabei sind die jeweiligen landesspezifi-

schen Vorschriften (z.B. VDE, DIN) einzuhalten.

Kurzbeschreibung

Der MCR-T-UI-...-Konverter ist ein universeller 

Temperaturmessumformer mit frei wählbarem 

Temperaturmessbereich für 

Widerstandsthermometer (-200 °C…850 °C) und 

Thermoelementsensoren (-200 °C…2300 °C). 

Ausgangsseitig können die analogen Normsignale 

0(4)…20 mA, 0…10 V, ±10 V, 0…5 V, ±5 V mit einfa-

cher (z.B. 0…10 V) und inverser (z.B. 10…0 V) Wir-

kungsrichtung verwendet werden. Die Bürden dürfen 

beim Spannungsausgang 10 k¾ nicht unterschreiten 

und beim Stromausgang 500 ¾ nicht überschreiten.

Ein PNP-Transistorschaltausgang (100 mA) mit 2 

Schaltpunkten und 8 Schaltfunktionen ermöglicht 

eine zusätzliche Überwachungsfunktion.

Das ausgewählte Modul wird werkseitig nach den 

gestellten Anforderungen gemäß Bestellschlüssel 

konfiguriert und steht dem Anwender betriebsbereit 

abgeglichen zur Verfügung.

Varianten mit Standardkonfiguration: 

MCR-T-UI(-E)-NC (Pt 100 DIN IEC 751, 3-Leiter von 

-200…850 °C mit 4…20 mA-Ausgang und 

gesperrtem Schaltausgang).

Die Module können mit Hilfe der Konfigurations-Soft-

ware MCR-PI-CONF-WIN (Art.-Nr. 2814799) beliebig 

parametriert werden.
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Caractéristiques techniques 

Mode de raccordement

Bloc de jonction à vis préconfiguré

non configuré

avec isolation galvanique préconfiguré

non configuré

Entrée 

Sondes thermométriques

raccordement à 2, 3 ou 4 fils

Thermocouples

Résistances

Potentiomètres

Signaux mV linéaire

Courant d’alimentation (sondes thermométriques)

Protection

 contre les transitoires

 contre les surtensions

Sortie 

Signal de sortie

Signal de sortie max.

Charge

Ondulation

Signal sortie en cas de rupture fil réglable

Dépassement des seuils sup. et inf. 

de la plage de mesure réglable

Résolution

Protection

contre les transitoires

Sortie de couplage sortie transistor

Intensité max.

Commute la tension d’alimentation; 

Non protégée contre les courts-circuits!

Caractéristiques générales

Tension d'alimentation

Consommation de courant 

Erreur de transmission de la déviation max./ou à la sortie

Errer de la compensation de la soudure froide

Coefficient de température

Tension d'essai : entrée/sortie et entrée/alimentation

Plage de température ambiante

Emplac. / Montage indifférent

Dimensions (L / H / P)

Section du conducteur

Boîtier

Polyamide PA non renforcée, vert

Contrôles / homologations

PROCESS CONTROL EQUIPMENT

FOR HAZARDOUS LOCATIONS

31ZN

Class I Div 2 Groups A, B, C, D

A)Les équipements électriques conviennent uni-

quement aux applications en atmosphères ex-

plosibles (classe I, division 2, groupe A,B,C,D) et 

non aux applications en atmosphères non explo-

sibles.

B)Le remplacement des composants peut remett-

re en cause l'utilisation en atmosphères explo-

sibles (classe I, division 2).

C)Le retrait ou l'enfichage des équipements élec-

triques est autorisé seulement lorsque l'alimen-

tation en tension est désactivée ou que l'on a 

créé une atmosphère non explosible !

Conformité à la directive CEM

Immunité selon

Emission selon

LISTED

U

Datos técnicos 

Tipo de conexión

Borne enchufablesde conexión por tornillo preconfigurado

 sin configurar

con separación galvánica preconfigurado

sin configurar

Entrada 

termoresistencias

técnica de conexión de 2, 3, 4 hilos

detectores termopar

resistencias

potenciómetros

señales mV lineales

Corriente de alimentación (termorresistencias)

Protección de entrada

protección contra transitorios

protección contra sobretensiones

Salida 

Señal de salida

Señal máx. de salida

Carga

Ripple

Señal de salida en rotura de cable ajustable

No alcance/sobrepasar la gama de 

medida ajustada ajustable

Resolución

Protección de salida

protección contra transitorios

Salida de conexión salida por transistor

cap. de carga hasta

conmuta UB; 

no resistente a cortocircuitos

Datos generales

Tensión de alimentación

Absorción de corriente

Error de transmisión del valor final / ó a la salida

Precisión de punto frío

Coeficiente de temperatura máx./típ.

Tensión de prueba: entrada/salida y entrada/alimentación

Margen de temperatura ambiente  

Posición p. el montaje/montaje discrecional

Dimensiones (A / A / P)

Sección de conductor

Ejecución de la carcasa

poliamida PA sin reforzar, color verde 

Pruebas / homologaciones

PROCESS CONTROL EQUIPMENT

FOR HAZARDOUS LOCATIONS

31ZN

Class I Div 2 Groups A, B, C, D

A)Los equipos eléctricos son adecuados única y 

exclusivamente para las aplicaciones en áreas 

con riesgo de explosión (Class I, Division 2, 

Group A,B,C,D) o en áreas no expuestas al 

riesgo de explosión.

B)La sustitución de componentes puede poner en 

duda la adecuación para el empleo en áreas con 

riesgo de explosión (Class I, Division 2).

C)¡Solamente está permitido desenchufar y en-

chufar equipos eléctricos estando desconecta-

da la alimentación de tensión, o si está 

asegurado un ambiente sin riesgo de explosión!

Conformidad con la directriz CEM 

Resistencia a interferencias según

Radiación de perturbaciones según

LISTED

U

Technische Daten 

Anschlussart

Steckbare Schraubklemme konfiguriert

unkonfiguriert

mit galvanischer Trennung konfiguriert

unkonfiguriert

Eingang 

Widerstandsthermometer

2-, 3-, 4-Leiteranschlusstechnik

Thermoelementsensoren

Widerstände

Potentiometer

lineare mV-Signale

Speisestrom (Widerstandsthermometer)

Eingangsschutz

Transientenschutz

Überspannungsschutz

Ausgang 

Ausgangssignal

Max. Ausgangssignal 

Bürde

Ripple

Ausgangssignal bei Drahtbruch einstellbar

Messbereichsüber-/unterschreitung

einstellbar

Auflösung

Ausgangsschutz

Transientenschutz

Schaltausgang Transistorausgang

Belastbarkeit

Schaltet Versorgungsspannung

- Nicht kurzschlussfest!

Allgemeine Daten

Versorgungsspannung

Stromaufnahme max./typ.

Übertragungsfehler vom Endwert/bzw. am Ausgang

Kaltstellenfehler

Temperaturkoeffizient

Prüfspannung: Ein-/Ausgang und Eingang/Versorgung

Umgebungstemperaturbereich

Einbaulage / Montage beliebig

Abmessungen (B / H / T)

Leiterquerschnitt

Ausführung des Gehäuses

Polyamid PA unverstärkt, Farbe grün

Prüfungen / Zulassungen

PROCESS CONTROL EQUIPMENT
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Class I Div 2 Groups A, B, C, D

A)Die elektrischen Betriebsmittel sind ausschließ-

lich für die Anwendungen in explosionsgefähr-

deten Bereichen (Class I, Division 2, Group 

A,B,C,D) oder in nicht explosionsgefährdeten 

Bereichen geeignet.

B)Das Ersetzen von Komponenten kann die Eig-

nung zum Einsatz in explosionsgefährdeten Be-

reichen in Frage stellen (Class I, Division 2).

C)Das Ziehen und Stecken von elektrischen Be-

triebsmitteln ist nur bei ausgeschalteter Span-

nungsversorgung oder bei der Sicherstellung einer 

nichtexplosionsgefährdeten Atmosphäre erlaubt!

Konformität zur EMV-Richtlinie 

Störfestigkeit nach 

Störabstrahlung nach 
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MCR-T-UI 2814090

MCR-T-UI-NC 2814100

MCR-T-UI-E 2814113

MCR-T-UI-E-NC 2814126

B,E,J,K,N,R,S,T,L,U,C,W,HK

≤ 8 kΩ
≤ 8 kΩ
-20…+2400 mV

250 μA

30 V DC

Uout Iout

0...5 V / 0...10 V 0(4)...20 mA

± 5 V / ± 10 V

± 12 V 24 mA

≥ 10 kΩ ≤ 500 Ω
≤ 20 mVSS ≤ 20 mVSS

-12...+12 V 0...24 mA

-12...+12 V 0...24 mA

3 mV 6 μA

  

PNP

100 mA

18...30 V DC

< 60 mA / 40 mA

< 0,1 % / ± 6 mV/12 μA

≤ 3 K, typ. 1,5 K

0,01 %/K, typ. 0,005 %/K

1 kV, 50 Hz, 1 min.

-20 °C … +65 °C, ( -4 °F...149 °F)

(17,5 / 99 / 114,5) mm

0,2...2,5 mm
2
 (AWG 24-14)

 

2004/108/EG

EN 61000-6-2

EN 61000-6-4

Technical data 

Connection type

Pluggable screw terminal block preconfigured

not configured

with electrical isolation preconfigured

not configured

Input

Resistance thermometers

2, 3, 4-wire connection system

Thermocouple sensors

Resistances

Potentiometers

Linear mV signals

Input current (resistance thermometers)

Input protection

transient protection

overvoltage protection

Output 

Output signal 

Max. output signal

Load

Ripple

Output signal with wire break adjustable

Underrange/overrange

adjustable

Resolution

Output protection

transient protection

Switching output transistor output

Loaded with

Switches supply voltage; 

Not short-circuit-proof!

General data

Supply voltage

Current consumption

Transmission error of end value / or at output

Cold junction error

Temperature coefficient

Test voltage: input/output and input/supply

Ambient temperature range

Assembly position/mounting any

Dimensions (W / H / D)

Conductor cross section

Housing design

polyamide PA non-reinforced, green

Tests / Approvals

PROCESS CONTROL EQUIPMENT
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31ZN

Class I Div 2 Groups A, B, C, D

A) This equipment is suitable for use in Class I, Di-

vision 2, Groups A, B, C and D or non-hazar-

dous locations only.

B) Warning - explosion hazard - substitution of 

components may impair suitability for Class 1, 

Division 2.

C) Warning - explosion hazard - do not disconnect 

equipment unless power has been switched off 

or the area is known to be non-hazardous.

Conformance with EMC guideline

Immunity to interference according to

Noise emission according to

LISTED

U

Технические данные 

Тип подключения

Вставная винтовая клемма сконфигурирована

не сконфигурирована

С гальванической развязкой сконфигурирована

не сконфигурирована

Вход 

Термометры сопротивления

2-, 3-, 4-проводная схема подключения

Датчики с термоэлементом

Сопротивления

Потенциометр

линейный сигнал в мВ

Ток питания (Термометры сопротивления)

Входная защита

Защита от бросков тока при переходных процессах

Устройства для защиты от перенапряжений

Выход 

Выходной сигнал

Макс. выходной сигнал 

Нагрузка

Коммутационные пики

Выходной сигнал при обрыве линии настраиваемый

Выход за верхнюю / нижнюю границу 

измерительного диапазона настраиваемый

Разрешение

Выходная защита

защита от бросков тока при переходных процессах

Выходной переключающий контакттранзисторный выход

Допустимая нагрузка

Подает питающее напряжение 

- не защищен от короткого замыкания!

Общие характеристики

Напряжение питания

Потребляемый ток макс./стандартн.

Ошибка передачи от предельного значения/или на выходе

Ошибка охлаждения

Температурный коэффициент

Испытательное напряжение: Вход/выход и вход/питание

Диапазонтемператур окружающей среды

Монтажное положение / монтаж на выбор

Размеры (Ш / В / Г)

Сечение провода

Исполнение корпуса

полиамид РА зеленого цвета, неусиленный

Испытания / допуски

PROCESS CONTROL EQUIPMENT
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Class I Div 2 Groups A, B, C, D

A)Электрооборудование предназначено 

исключительно для применения во 

взрывоопасных зонах (класс I, радел 2, группы A, 

B, C, D) или в условиях отсутствия взрывоопасной 

среды.

Б)Замена компонентов может ставить под вопрос 

пригодность для применения во взрывоопасных 

зонах (класс I, радел 2).

B)Подсоединение и отсоединение 

электрооборудования разрешается только после 

отключения питания или при отсутствии 

взрывоопасной среды!

Соответствии Директиве по ЭМС 

Помехоустойчивость согласно 

Излучение помех согласно 

LISTED

U

Safety and warning notes

In order to guarantee safe operation of the 

device and to be able to make use of all the 

functions, please read these instructions 

thoroughly! Further technical information can be 

found in the associated data sheet under 

www.interface.phoenixcontact.com.

The device may only be installed and put into ope-

ration by qualified personnel. The corresponding na-

tional regulations (e.g. VDE, DIN) must be observed.

Short description

The MCR-T converter is a universal temperature 

transducer with a temperature measuring range 

that can be selected as required for 

resistance thermometer (-200 °C…850 °C) and 

thermocouple sensors (-200 °C…2300 °C).

The analog standard signals 0(4)…20 mA, 0…10 

V, ±10 V, 0…5 V, ±5 V with simple (e.g. 0…10 V) 

and inverse (e.g. 10…0 V) signal flow direction can 

be used for the output. The load should not fall 

short of 10 kΩ at the voltage output and should not 

exceed 500 Ω at the current output.

A p-n-p transistor switch output (100 mA) with 2 

switching points and 8 switching functions provi-

des an additional means of monitoring.

The module you choose is configured in the fac-

tory in accordance with the specifications follo-

wing the order key and is then adjusted ready 

for operation for the user.

Versions with standard configuration: 

MCR-T-UI(-E)-NC (Pt 100 DIN IEC 751, 3-con-

ductor from -200…850 °C with 4…20 mA output 

and disabled switching output). 

The modules can be configured as desired using 

the configuration software MCR-PI-CONF-WIN 

(order no.: 2814799).

Указания по технике безопасности

Чтобы обеспечить надежную и надлежащую 

работу устройства, необходимо в точности 

соблюдать требования, приведенные в 

данном руководстве! 

Монтаж и ввод в эксплуатацию должны 

проводить только квалифицированные 

специалисты. Все работы должны выполняться 

в соответствии с требованиями действующих 

местных стандартов (например, VDE, DIN).

Краткое описание

Конвертер MCR-T-UI-... является универсальным 

измерительным преобразователем сигналов 

температуры со свободно конфигурируемым 

диапазоном измерения температуры для 

термометров сопротивления (-200 °C…850 °C) и 

датчиков с термоэлементом (-200 °C…2300 °C). 

Со стороны выходов могут использоваться 

аналоговые нормированные сигналы 

0(4)…20 мA, 0…10 В, ±10 В, 0…5 В, ±5 В с 

простым (например, 0…10 В) и универсальным 

(например, 10…0 В) направлением действия. 

Нагрузки не должны превышать при выходе 

сигнала напряжения 10 кѕ и при выхода сигнала 

тока 500 ѕ.

Коммутирующий выход p-n-p транзистора 

(100 мA) с двумя точками переключения и 

восемью переключательными функциями 

обеспечивает дополнительную функцию 

контроля.

Выбранный модуль в соответствии с 

поставленными требованиями согласно коду 

заказа конфигурируется на заводе и 

поставляется пользователю в готовом к 

работе виде.

Варианты со стандартной конфигурацией: 

MCR-T-UI(-E)-NC (Pt 100 DIN IEC 751, 

3-проводн. от -200…850 °C с выходом 

4…20 мA и заблокированным 

коммутируемым выходом).

С помощью ПО для конфигурирования 

MCR-PI-CONF-WIN (арт. № 2814799) можно 

настроить любые параметры модуля.

Artikel-Nr.

Order No.

Référence

Código

Артикул №

Sensortyp 

Type of sensor

Type de sonde

Tipo de sensor

Тип датчика 

Eingangskennlinie 

Input charasteristic

Caractéristique d’entrée

Curva caracteristica de entrada

Входная характеристика 

Anschlusstechnik 

Connection system

Technique de câblage

Técnica de conexión

Способ подключения 

Messbereich  / Measuring range  

Plage de mesure  / Margen de medición  

Измерительный диапазон 

Messeinheit

Unit of measurement

Unité de mesure

Unidad

Единица измерения

Ausgangssignal

Output signal

Signal de sortie

Señal de salida

Выходной сигнал

Ausgangskennlinie 

Output charasteristic

Caractéristique de sortie

Curva caracteristica de salida

Выходная характеристика

Werkskalibrierzertifikat WKZ

Manufacturer’s Calibration Certificate WKZ

Certificat de calibrage du fabricant WKZ

Certificado de calibraje de fábrica WKZ

Сертификат о заводской калибровке WKZ

Anfang / start

Origine / valor inicial / 

Начало 

Ende / end

Déviation max. / valor final / 

Конец l

2814090 / PT100 / D / 3 / -200,0 / +850,0 / C / OUT01 / N / NONE

Bestellschlüssel / Order key / Code de commande / Clave de pedido / Код заказа

siehe Abb. 3 unter 

"Sensortyp"

see fig.3 under 

"type of sensor"

voir fig.3 sous

« type de sonde »

ver fig.3 en 

"tipo de sensor"

см. рис. 3 «Тип 

датчика»

D = DIN 2 = 2-Leiter/-wire/conducteurs/hilos/-проводн bei/at/pour/para 

0 mA 

при 0 мА

(z.B./e.g./par ex./

por ej. / напр.:

-200,0 °C)

bei/at/pour/para 20 mA 

при 20 мА

(z.B./e.g./par ex./

por ej. / напр.:

+850,0 °C)

C = °C OUT01 = 0...20 mA N = normal / normal / 

normale / normal / 

стандартные

NONE

YES

YESPLUS

= ohne / without / sans / sin / без WKZ

mit / with / avec / con WKZ (kostenpflichtig/ 

a charge will be made/ payant/ pagando) / 

с сертификатом о заводской калибровке 

(платно)

WKZ ...

mit 5 Messpunkten (kostenpflichtig)/ 

with 5 measuring points (a charge will be made)/ 

avec 5 points de mesure (payant)/ 

con 5 puntos de medición (pagando)/

Сертификат о заводской калибровке …

с 5 точками замера (платно)

2814090 S = SAMA 3 = 3-Leiter/-wire/conducteurs/hilos/-проводн F = °F OUT02 = 4...20 mA

=

=

= MCR-T-UI 0 = bei/at/pour/para/при 4 = 4-Leiter/-wire/conducteurs/hilos/-проводн V = mV / мВ OUT03 = 0...10 V

Thermoelement/thermocouple/

thermocouple/termopar/

Термоэлемент,

Widerstand/resistor/résistance/

resistencia/Сопротивление,

Potentiometer/potentiometer/

potentiomètres/potenciómetro/

Потенциометр, 

Spannung/voltage/tension/ 

tensión/Напряжение,

NI1000 (Landys&Gyr), CU10, 

KTY 81-110, CU50, CU53

0 = bei/at/pour/para/при O = Ω OUT05 = 0...5 V

2814100 Thermoelement/thermocouple/thermo-

couple/termopar/Термоэлемент,

Widerstand/resistor/résistance/resis-

tencia/Сопротивление,

Potentiometer/potentiometer/

potentiomètres/potenciómetro/

Потенциометр, 

Spannung/voltage/tension/ tensión/

Напряжение

P = % OUT13 = -5...+5 V I = invers / inverse / 

inversée / inversa / 

инвертирован. 

= MCR-T-UI-NC OUT14 = -10...+10 V

2814113 

= MCR-T-UI-E

2814126 

= MCR-T-UI-E-NC
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Programmable temperature 

measuring transducers MCR-T-UI-...

1. Function

The analog input signal of the temperature sensor is digitalized 

with a 24-bit resolution and then passed on to a micro controller 

(mC). The mC forms a temperature linear digital output value 

from the input signal. After being electrically isolated, this is 

then transferred to a D/A converter via optocouplers. The 

corresponding output signals (e.g. 0…10 V, 0…20 mA) are 

created with a downstream voltage or current level. 

The μC has an integrated memory in which the program flow is 

stored for analysing the measured values. The user-specific 

parameters are saved in an EEPROM (Electrically Erasable 

Programmable Read-Only Memory). The programmed data 

remain intact even after the supply voltage has been discon-

nected.

2. Notes on connection

2.1. Device connections and operating elements  (fig. 1):

2.2. Installation

The assignment of the connecting terminal blocks is shown in fig. 2.

The temperature transducer can be snapped onto all 35 mm 

mounting rails according to EN 60715. 

3. Connections 

3.1. Thermocouple Sensors - 

Simple temperature measurement

In order to carry out temperature measurement using the ther-

mocouple sensors described on point 7, the terminal points 1 

and 2 of the MCR-T should be connected taking into account 

the polarity of the sensor. ( 1 = "+"-input;  

2 = "–"-input)

3.2. Thermocouple Sensors - 

Differential temperature measurement

In order to measure temperature differences using just one 

temperature transducer, the MCR-T… offers the possibility of 

connecting two thermocouple sensors of the same type in se-

ries and to lay the two remaining branches to terminal points 1 

and 2. The connection ends of the two thermocouple sensors 

can be fixed to terminal points 5  and 6 (see block diagram). 

The differential temperature measurement can only be set using 

the configuration software MCR-PI-CONF-WIN, as the internal 

cold point compensation must be switched off for this purpose.

3.3. Resistance Thermometers

For temperature measurement using the resistance thermo-

meters described on point 7, the terminal points 1 and 3 

should be wired for 2-conductor connections, points 1, 2 and 

3 should be wired for 3-conductor technology and points 1, 

2, 3 and 4 for 4-conductor connections (see block diagram).

3.4. Measuring mV Voltages

Voltages in the range of -20…2400 mV are measured at the 

terminal points 1 and 2, whereby 1 is the "+" input and 2 

the "–" input.

3.5. Measuring Resistances

Variable resistances up to 8 kΩ are measured using terminal 

points 1 and 3. The connection is carried out in 2-conductor 

technology. 

3.6. Evaluation of Potentiometer Positions

In order to evaluate potentiometers up to 8 kΩ the terminal 

points 1 and 3 are connected to the external conductors and 

terminal 2 is connected to the slider conductor. 

3.7. Switching Output

The p-n-p transistor switch output switches the supply voltage 

UB of 24 V to terminal !. when the programmed switching con-

ditions have been fulfilled. The transistor output may only be 

loaded with max. 100 mA. A suppressor diode protects this 

output against fast transients. The configuration software 

MCR-PI-CONF-WIN is necessary to program this output.

4. Error Recognition

Wire Break/ Measuring Overrange and Underrange with 

modules that are configured correspondingly

• The red MODE LED lights up continuously.

• The following specified voltages or currents can be measu-

red at the output via the selected output signal configurati-

on. With customized configurations, these values can be 

selected as desired between -12…+12 V or 0…24 mA.

5. Changing the Configuration Data

The configuration software MCR-PI-CONF-WIN is used to 

change the configuration data. An additional manual on CD-

ROM as well as the on-line help for the software explain the 

configuration possibilities and how to carry them out. 

The adapter cable MCR-TTL/RS232-E (order no.: 2814388) 

is used to connect the module to the PC. The cable is not 

included in the configuration kit.

6. Sensor Types (fig.3)

6.1. Resistance thermometers 

(Temperature range acc. to IEC 751/EN 60 751 or DIN 43 760 

SAMA RC21-4-1966 in 2-, 3- or 4-conductor circuits)

6.2. Thermocouples 

6.3. Resistors, potentiometers, mv voltages

Output signal Output signal with

Wire Break Measuring overrange /

underrange

0…5 V, ±5 V 5.5 V 5.25 V

0…10 V, ±10 V 11 V 10.5 V

0…20 mA 22 mA 21 mA

4…20 mA 22 mA 21 mA

1 Pluggable screw terminal 

blocks

2 Shielded connection 

(on terminal block "5" or "6")

3 Programming interface

4 Error display LED

5 Metal latch forfixing to the 

mounting rail

Programmierbarer 

Temperaturmessumformer MCR-T-UI-... 

1. Funktionsweise

Das analoge Eingangssignal des Temperatursensors wird mit 

einer 24-Bit-Auflösung digitalisiert und dann einem Mikrocont-

roller (µC) zugeführt. Der µC bildet aus dem Eingangssignal ei-

nen temperaturlinearen digitalen Ausgangswert. Dieser wird 

nach einer galvanischen Trennung über Optokoppler einem 

D/A-Wandler zugeführt. Mit einer nachgeschalteten Span-

nungs- bzw. Stromstufe werden dann die entsprechenden 

Ausgangssignale (z.B. 0…10 V, 0…20 mA) realisiert. 

Der µC besitzt einen integrierten Speicher, in dem der Pro-

grammablauf zur Messwertberechnung abgelegt ist. Die an-

wenderspezifischen Parameter werden in einem EEPROM 

(elektrisch löschbarer Festwertspeicher) gespeichert. Die pro-

grammierten Daten bleiben auch nach Abklemmen der Ver-

sorgungsspannung erhalten.

2. Anschlusshinweise

2.1. Geräteanschlüsse, -bedienungselemente (Abb. 1):

2.2. Installation 

Die Belegung der Anschlussklemmen zeigt Abb. 2.

Der Temperaturmessumformer ist auf alle 35 mm-Tragschie-

nen nach EN 60715 aufrastbar. 

3. Anschlüsse 

3.1. Thermoelementsensoren - 

einfache Temperaturmessung

Für die Temperaturmessung mit in Kapitel 7 beschriebenen 

Thermoelementsensoren sind die Klemmstellen 1 und 2 des 

MCR-T unter Berücksichtigung der Polung des Sensors zu be-

schalten. ( 1 = "+"-Eingang;  2 = "–"-Eingang)

3.2. Thermoelementsensoren - 

Differenztemperaturmessung

Zur Messung von Temperaturdifferenzen mit nur einem Tem-

peraturmesswandler besteht beim MCR-T… die Möglichkeit, 

zwei typengleiche Thermoelementsensoren in Reihe zu schal-

ten und die beiden verbleibenden Äste auf die Klemmstellen 

1 und 2 zu legen. Die Verbindungsenden der beiden Ther-

moelementsensoren können auf den Klemmstellen 5  und 6 

fixiert werden (siehe Blockschaltbild). 

Die Differenztemperaturmessung kann nur mit Hilfe der Konfi-

gurationssoftware MCR-PI-CONF-WIN eingestellt werden, da 

hierzu die interne Kaltstellenkompensation abzuschalten ist.

3.3. Widerstandsthermometer

Für die Temperaturmessung mit in Kapitel 7 beschriebenen 

Widerstandsthermometern sind je nach Anschlusstechnik die 

Klemmstellen 1 und 3 bei 2-Leiter, 1, 2 und 3 bei 3-Leiter 

sowie 1, 2, 3 und 4 bei 4-Leitertechnik zu beschalten (sie-

he Blockschaltbild).

3.4. Messung von mV-Spannungen

Die Messung von Spannungen im Bereich von -20…2400 mV 

erfolgt an den Klemmstellen 1 und 2, wobei 1 den "+"-Ein-

gang und 2 den "–"-Eingang darstellt.

3.5. Messung von Widerständen

Zur Messung veränderlicher Widerstände zwischen 0…8000 

Ω werden die Klemmstellen 1 und 3 verwendet. Der An-

schluss erfolgt in 2-Leitertechnik. 

3.6. Auswertung von Potentiometerstellungen

Zur Auswertung von Potentiometern bis 8 kΩ werden die 

Klemmen 1 und 3 mit den Außenleitungen und die Klemme 

2 mit der Schleiferleitung verbunden. 

3.7. Schaltausgang

Der PNP-Transistorschaltausgang schaltet bei Erfüllung der 

programmierten Schaltbedingung die Versorgungsspannung 

UB von 24 V auf Klemme !. Der Transistorausgang darf nur 

mit maximal 100 mA belastet werden. Eine Suppressordiode 

schützt diesen Ausgang vor schnellen Transienten. Zur Pro-

grammierung dieses Ausganges ist die Konfigurations-Soft-

ware MCR-PI-CONF-WIN erforderlich.

4. Fehlererkennung

Drahtbruch / Messbereichsüber- und Unterschreitung 

bei auftragsbezogen konfigurierten Modulen:

• Die rote MODE-LED leuchtet ständig.

• Durch die Ausgangssignalkonfiguration sind am Ausgang die 

nachfolgend angegebenen Spannungen oder Ströme mess-

bar. Bei selbständiger Konfiguration sind diese Werte 

frei einstellbar zwischen -12…+12 V bzw. 0…24 mA.

5. Änderung der Konfigurationsdaten

Für die Änderung der Konfigurationsdaten ist die Konfigurati-

onssoftware MCR-PI-CONF-WIN zu verwenden. Ein Hand-

buch auf CD-ROM, sowie die On-Line-Hilfe der Software er-

läutern die Konfigurationsmöglichkeiten und deren 

Durchführung. Für die Verbindung von Modul und PC ist das 

Adapterkabel MCR-TTL/RS232-E (Art.-Nr. 2814388) einzu-

setzen. Dieses ist nicht im Konfigurationspaket enthalten.

6. Sensortypen (Abb.3)

6.1. Widerstandsthermometer 

(Temperaturbereiche nach IEC 751/EN 60 751 bzw. 

DIN 43 760 SAMA RC 21-4-1966 in 2-, 3- oder 4-Leiterschaltung)

6.2. Thermoelemente 

6.3. Widerstände, Potentiometer, mV-Spannungen

Ausgangs-

signal

Ausgangssignal bei

Drahtbruch Messbereichsüber-/

unterschreitung

0…5 V, ±5 V 5,5 V 5,25 V

0…10 V, ±10 V 11 V 10,5 V

0…20 mA 22 mA 21 mA

4…20 mA 22 mA 21 mA

1 steckbare Schraubklem-

men

2 Schirmanschluss 

(auf Klemme "5" oder "6")

3 Programmierschnittstelle

4 Fehleranzeige LED

5 Metallschloss zur Befesti-

gung auf der Tragschiene

Convertisseurs de température 

programmables MCR-T-UI-... 

1. Mode de fonctionnement

Le signal d'entrée analogique de la sonde est numérisé  avec 

une résolution 24 Bits puis amené à un micro-contrôleur (µC). 

Celui-ci en fait une valeur de sortie numérique suivant la ligne 

de température. Après sa séparation galvanique par un opto-

coupleur, cette valeur est amenée à un convertisseur N/A. Un 

niveau tension ou courant en aval restitue alors les signaux de 

sortie correspondants (par ex. 0…10 V, 0…20 mA) 

Le µC possède une mémoire intégrée, dans laquelle on a en-

registré le programme pour le calcul des valeurs de mesure. 

Les paramètres spécifiques de l'utilisateur sont enregistrés 

dans une EEPROM (mémoire morte programmable effaçable 

électriquement). Les données programmées sont conservées 

même lorsque la tension d'alimentation est déconnectée.

2. Conseils de raccordement

2.1. Raccordements et éléments de commande pour 

appareils  (fig. 1):

2.2. Installation

La fig. 2 montre l'affectation des blocs de jonction.

Le convertisseur de température s’encliquette sur tous les rails 

de 35 mm selon EN 60715. 

3. Techniques de raccordement 

3.1. Thermocouples - Mesure de température simple

Pour les mesures de température à l'aide des thermocouples 

décrits point 7 on connecte les points de serrage 1 et 2 du 

MCR-T en tenant compte de la polarité du capteur ( 1 = entrée 

"+" ;  2 = entrée  "–").

3.2. Thermocouples - 

Mesure de différences de température

Pour permettre la mesure de différences de température avec un 

seul convertisseur, le MCR-T… offre la possibilité de brancher en 

série deux thermocouples de même type et de raccorder les deux 

branches restantes sur les points de serrage 1 et 2. Les extré-

mités pour le raccordement des deux thermocouples peuvent 

être fixées aux points 5 et 6 (voir diagramme schématique). 

La mesure de températures différentielles ne peut être para-

métrée qu'à l'aide du logiciel de configuration MCR-PI-CONF-

WIN car, dans ce cas, il faut déconnecter le dispositif interne 

de compensation de la soudure froide.

3.3. Sondes à résistance

Pour les mesures de températures à l'aide des sondes à résis-

tance décrites point 7 on câblera, selon la technique de raccor-

dement, les bornes 1 et 3 pour 2 fils, 1, 2 et 3 pour 3 fils et 

1, 2, 3 et 4 pour la technique à quatre fils (voir diagramme 

schématique).

3.4. Mesure de tensions en mV

La mesure de tensions comprises dans la plage de -20 à 

2400 mV se fait au niveau des points de serrage 1 et 2, 1 re-

présentant l'entrée "+" et 2 l'entrée "–".

3.5. Mesure de résistances

Pour mesurer des résistances variables comprises entre 

0…8000 Ω on utilise les points 1 et 3. Le câblage se fait selon 

la technique à 2 fils. 

3.6. Evaluation de positions de potentiomètres

Pour évaluer la position de potentiomètres jusqu'à 8 kΩ on relie 

les bornes 1 et 3 aux lignes extérieures et la borne 2 à la 

ligne du curseur. 

3.7. Sortie de commutation

Lorsque les conditions de commutation programmées sont 

remplies, la sortie à transistor PNP amène la tension d'alimen-

tation UB de 24 V sur la borne !. La charge maximale admise 

par cette sortie de commutation est de 100 mA. Une diode zé-

ner bidirectionnelle la protège contre les transitoires rapides. 

Pour programmer cette sortie, on a besoin du logiciel de confi-

guration MCR-PI-CONF-WIN.

4. Détection de défauts

Rupture de fil / dépassement de la plage de mesure dans 

des modules configurés sur commande:

• La LED rouge MODE reste allumée.

• Selon la configuration choisie pour le signal de sortie, on peut 

mesurer en sortie les tensions ou les courants indiqués ci-

dessous. Dans le cas d'une configuration individuelle, on peut 

régler librement ces valeurs entre -12…+12 V ou 0…24 mA.

5. Modification des paramètres de configuration

Pour modifier le paramétrage, il faut utiliser le logiciel de confi-

guration MCR-PI-CONF-WIN. Un manuel ainsi que l'aide On-

Line du logiciel expliquent les possibilités de configuration et 

leur exécution. Pour relier le module au PC on a besoin du 

câble d'adaptation MCR-TTL/RS232-E (Réf. 2814388).  Il 

n'est pas compris dans le kit de configuration.

6. Types de capteurs (fig.3)

6.1. Sondes à résistance 

(Plage de température selon IEC 751/EN 60 751 ou 

DIN 43 760 SAMA RC 21-4-1966 inen circuit à 2, 3 ou 4 fils)

6.2. Thermocouples 

6.3. Résistances, potentiomètres, tensions en mV

Signal de 

sortie

Signal de sortie en cas de

rupture 

de fil

dépassement de la plage 

de mesure

0…5 V, ±5 V 5,5 V 5,25 V

0…10 V, ±10 V 11 V 10,5 V

0…20 mA 22 mA 21 mA

4…20 mA 22 mA 21 mA

1 Connecteur MINICONNEC

2 Raccord. du blindage 

(sur BJ "5" ou "6")

3 Interface de programmation

4 LED de signalisation défaut

5 Pied métallique de fixation 

sur le profilé

Convertidores de temperatura 

programables MCR-T-UI-...

1. Funcionamiento

La señal de entrada analógica del detector de temperatura se 

digitaliza con una resolución de 24 bits y se aporta un micro-

controller (µC). El µC genera de la señal de entrada un valor de 

salida digital lineal de temperatura. Este valor se aporta, sepa-

rado galvánicamente mediante optoacoplador, a un converti-

dor D/A. Con un nivel de tensión o corriente posconectado se 

realizan las señales de salida correspondientes (p.ej. 0…10 V, 

0…20 mA). 

El µC contiene una memoria integrada donde se ha almacena-

do el desarrollo del programa para el cálculo del valor de me-

dición. Los parámetros específicos de aplicación se almacen-

an en una EEPROM (memoria de constantes borrable 

eléctricamente). Los datos programados tampoco se pierden 

después de una desconexión de la tensión de alimentación.

2. Observaciones para la conexión 

2.1. Conexión de aparatos, elementos de operación (Fig. 1):

2.2. Instalación

La Fig. 2 muestra la ocupación de los bornes de conexión.

El convertidor de temperatura puede encajarse en todos los 

carriles de 35 mm según EN 60715. 

3. Conexiones 

3.1. Detectores termopar - 

Medición simple de temperatura

Para la medición de temperatura con los detectores termopar 

descritos en el punto 7 tienen que conectarse los puntos de 

embornaje 1 y 2 del MCR-T bajo consideración de la polari-

dad del sensor. ( 1 = entrada "+";  2 = entrada "–")

3.2. Detectores termopar - 

Medición de diferencia de temperaturas

Para la medición de diferencia de temperaturas con sólo un 

convertidor de temperatura, con el MCR-T…se tiene la posibi-

lidad de conectar en serie dos detectores termopar de igual 

tipo y conectar los dos ramales restantes a los puntos de em-

bornaje 1 y 2. Los finales de cable de ambos detectores ter-

mopar pueden conectarse en los puntos de embornaje 5 y 6 

(ver esquema de conjunto). La medición de la temperatura 

diferencial sólo se ajustar con la ayuda del software de confi-

guración MCR-PI-CONF-WIN, ya que a tal efecto tiene que 

desconectarse la compensación de punto frío interna.

3.3. Termoresistencias

Para la medición de temperatura con las termoresistencias de-

scritas en el punto 7 tienen que conectarse, conforme a la téc-

nica de conexión, los puntos de embornaje 1 y 3 para cone-

xión de 2 conductores, 1, 2 y 3 para conexión de 3 

conductores así como 1, 2, 3 y 4 para conexión de 

4 conductores (ver esquema de conjunto).

3.4. Medición de tensiones mV

La medición de tensiones en el margen de -20…2400 mV 

se efectúa en los puntos de embornaje 1 y 2, 

siendo 1 la entrada "+" y 2 la entrada "–".

3.5. Medición de resistencias

La medición de resistencias variables entre 0…8000 Ω se 

efectúa en los bornes 1 y 3. La conexión se realiza en técnica 

de 2 conductores. 

3.6. Evaluación de posiciones de potenciómetros

Para la evaluación de potenciómetros hasta 8 kΩ se conectan los 

bornes 1 y 3 con las fases y, el borne 2 con la línea de contacto. 

3.7. Salida de conexión

La salida de conexión por transistor PNP conecta la tensión de 

alimentación UB de 24 V al borne ! si se cumple la condición 

de conexión programada. La salida por transistor sólo se pue-

de someter a una carga máxima de 100 mA. Un diodo supre-

sor protege esta la salida contra transitorios rápidos. Para la 

programación de ésta salida, se necesita el software de confi-

guración MCR-PI-CONF-WIN.

4. Detección de fallos

Rotura de cable/sobrepasar y noalcanzar el margen de medi-

ción para módulos configurados según las indicaciones del cliente:

• El MODE-LED rojo está encendido permanentemente.

• Mediante la configuración de las señales de salida selecciona-

das, se miden a la salida las tensiones siguientes. Para confi-

guración individual, estos valores pueden ajustarse libre-

mente entre -12…+12 V ó 0…24 mA. 

5. Modificación de los valores de configuración

Para la modificación de los datos de configuración tiene que 

utilizarse el software de configuración MCR-PI-CONF-WIN. 

Un manual adicional así como ayuda on-   line del software 

ilustran las posibilidades de configuración y su realización. 

Para la conexión del módulo y del PC hay que utilizar el cable 

adaptador MCR-TTL/RS232-E (código 2814388). El cable no 

se incluye en el kit de configuración.

6. Tipos de sensores (fig.3)

6.1. Termoresistencias 

(Márgen de temperatura s. IEC 751/EN 60 751 o DIN 43 760 

SAMA RC 21-4-1966 en conex. de 2, 3 ó 4 conductores)

6.2. Termopares 

6.3. Resistencias, potenciómetros, tensiones mV

Señal de 

salida

Señal de salida para

rotura de 

cable

sobrep./no alcanzar el 

margen de medida

0…5 V, ±5 V 5,5 V 5,25 V

0…10 V, ±10 V 11 V 10,5 V

0…20 mA 22 mA 21 mA

4…20 mA 22 mA 21 mA

1 Bornes enchufables de 

tornillo

2 Conexión de pantalla

(a los bornes "5" ó "6")

3 Interface para  programación

4 Indicación de fallo LED

5 Clip metálico para suje-

ción sobre carril

Widerstandsthermometer / Resistance thermometers / 

Sondes à resistance / Termoresistencias / Термометры сопротивления 

Sensortyp 
1) 

/ Type of 

sensor / Type de sonde / 

Tipo de sensor / 

Тип датчика 
1)

Norm / in acc. 

with standard / 

Norme / Norma / 

Стандарт

Messbereich / Measuring 

range / Plage de mesure /

Margen de medición / 

Измерительный диапазон

/ kleinste Spanne / smallest 

span/ intervalle min. /

alcance mínim / 

Минимальный диапазон

PT DIN/SAMA -200 ... 850 °C / 0,4 K

NI DIN/SAMA -60 ... 180 °C / 0,4 K

NI 1000 Landis&Gyr -50 ... 160 °C / 0,4 K

CU10 SAMA -70 ... 500 °C / 0,4 K

CU50 – -50 ... 200 °C / 0,4 K

CU53 – -50 ... 180 °C / 0,4 K

KTY81 (= KTY81-110) Philips -55 ... 150 °C / 0,4 K

KTY84 (= KTY84-130) – -40 ... 300 °C

Thermoelemente / Thermocouples / Thermocouples / Termopares / Термоэлементы 

Sensortyp 
1) 

/ Type of 

sensor / Type de sonde / 

Tipo de sensor / 

Тип датчика 
1)

Material

Matériau

Material

Материал

Messbereich / Measuring 

range / Plage de mesure /

Margen de medición / 

Измерительный диапазон

/ kleinste Spanne / smallest 

span/ intervalle min. /

alcance mínim / 

Минимальный диапазон

U Cu-CuNi -200 ... 600 °C / > 1 K

T 
2)

Cu-CuNi -200 ... 400 °C / > 1 K

L Fe-CuNi -200 ... 900 °C / > 1 K

J 
2)

Fe-CuNi -210 ... 1200 °C / > 1 K

E 
2)

NiCr-CuNi -226 ... 1000 °C / > 1 K

K 
2)

NiCr-Ni -200 ... 1372 °C / > 1 K

N 
2)

NiCrSi-NiSi -200 ... 1300 °C / > 1 K

S 
2)

Pt10Rh-Pt -50 ... 1768 °C / > 4 K

R 
2)

Pt13Rh-Pt -50 ... 1768 °C / > 4 K

B 
2)

Pt30Rh-Pt6Rh 500 ... 1820 °C / >10 K

C -18 ... 2316 °C / > 4 K

W -18 ... 2316 °C / > 4 K

HK -200 ... 800 °C / > 1 K

1)
 Weitere Typen oder Kennlinien auf Anfrage / Further types and characteristic curves on request / 

Autres types ou caractéristiques sur demande / Otros tipos o curvas características bajo demanda /

Другие типы или характеристики по запросу.

2)
 Thermoelemente nach / Thermocouples in acc. with / Thermocouples selon / Termopares según / 

Термоэлементы согласно: IEC 584/EN 60584.

Eingang / Input

Entrée / Entrada / Вход

Messbereich / Measuring range 

/ Plage de mesure /

Margen de medición / 

Измерительный диапазон 

/ kleinste Spanne / smallest 

span/ intervalle min. /

alcance mínim / 

Минимальный диапазон

RES Widerstand / Resistor / 

Résistance / resistencia / 

Сопротивление ≤ 8 kΩ

0 ... 8000 Ω  (2-Leiter/

conductor/fils/

hilos/проводн. )

/ 2 Ω

POT Potentiometer/Potentiométre/ 

potenciómetro /

Потенциометр ≤ 8 kΩ

0 ... 100 %  (3-Leiter/

conductor/fils/

hilos/проводн. )

/ 0,2 %

V01 Spannung / Voltage / Tension / 

tensión / Напряжение

-20 ... +2400 mV / мВ / 2 mV
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Программируемый измерительный 

преобразователь сигналов температурыMCR-T-UI-...

1. Принцип работы

Аналоговый входной сигнал датчика температуры преобразовывается 

в цифровую форму с 24-битовым разрешением и поступает на 

микроконтроллер (µC). Микроконтроллер µC из входного сигнала 

образует линейное температурное цифровое выходное значение. 

После гальванической развязки он поступает через оптопару 

на цифро-аналоговый преобразователь. С подключенным 

исполнением по напряжению или току реализуются соответствующие 

выходные сигналы (например, 0…10 В, 0…20мA). 

µC имеет встроенный блок памяти, в котором хранится 

выполнение программы для расчета измеренного значения. 

Задаваемые пользователем параметры сохраняются в ЭСППЗУ 

(электрически стираемое программируемое постоянное ЗУ). 

Запрограммированные данные сохраняются также после 

отсоединения напряжения питания.

2. Указания по подключению

2.1. Клеммы, разъемы, элементы управления устройства (рис. 1):

2.2. Монтаж 

На рис. 2 показано назначение выводов клемм.

Измерительный преобразователь сигналов температуры 

устанавливается на защелках на монтажные рейки шириной 35 мм, 

соотв. EN 60715. 

3. Подключение 

3.1. Датчики с термоэлементом - 

простое измерение температуры

Для измерения температуры с помощью датчиков с 

термоэлементом, описанных в разделе 7, подключить клеммные 

зажимы 1 и 2 устройства MCR-T с учетом полярности датчика. ( 

1 = вход «+»; 2 = вход «–»)

3.2. Датчики с термоэлементом - 

измерение разницы температур

Для измерения разницы температур только одним измерительным 

преобразователем температуры устройства MCR-T…имеют 

возможность последовательного включения двух одинаковых датчиков с 

термоэлементом, а оба оставшихся отвода можно положить на клеммные 

зажимы 1 и 2. Концы проводов обоих датчиков с термоэлементом 

можно закрепить на клеммных зажимах 5 и 6 (см. блок-схему). 

Измерение разницы температур можно настроить только с помощью 

конфигурационного ПО MCR-PI-CONF-WIN, так как для этого 

необходимо отключить внутреннюю компенсацию холодного спая.

3.3. Термометры сопротивления

Для измерения разницы температур с помощью термометров 

сопротивления, описанных в разделе 7, в зависимости от схемы 

подключения необходимо подключить клеммные зажимы 1 и 3 

для 2-проводной, 1, 2 и 3 для 3-проводной, а также 1, 2, 3 и 4 

для 4-проводной схемы подключения (см. блок-схему).

3.4. Измерение напряжений в мВ

Измерение напряжений в диапазоне от -20…2400 мВ происходит 

на клеммных зажимах 1 и 2, при чем 1 представляет собой 

"плюсовой" вход, 2 - "минусовой" вход.

3.5. Измерение сопротивлений

Для измерения переменных сопротивлений между 0…8000 ¾ 

используются клеммные зажимы 1 и 3. Подключение 

производится с помощью 2-проводных кабелей. 

3.6. Анализ положений потенциометра

Для анализа потенциометров до 8 k¾ клеммы 1 и 3 соединяются 

с наружной проводкой, а клеммы 2 со шлейфовой линией. 

3.7. Выходной переключающий контакт

Коммутирующий выход p-n-p транзистора при реализации 

запрограммированного условия переключения подает на клемму 

! напряжение питания UB 24 В. Транзисторный выход способен 

коммутировать нагрузки до максимально 100 мА. 

Ограничительный диод защищает этот выход от быстрых 

переходных процессов. Для программирования этого выхода 

требуется ПО для конфигурирования MCR-PI-CONF-WIN.

4. Обнаружение неисправностей

Обрыв линии / выход за верхнюю и нижнюю границу 

измерительного диапазона для сконфигурированных по заказу 

модулей:

• Светодиод MODE постоянно горит.

• Благодаря настройке выходного сигнала можно измерить 

напряжение и ток на выходе. Если конфигурация осуществляется 

самостоятельно, то эти значения свободно регулируются 

между -12…+12 В или 0…24 мA.

5. Изменение данных конфигурации

Для изменения данных конфигурации требуется конфигурационное 

ПО MCR-PI-CONF-WIN. В руководстве пользователя на диске CD-

ROM, а также в помощи on-line для ПО описываются возможности и 

выполнение конфигурации. Соединение модуля с ПК 

осуществляется с использованием специального кабеля MCR-TTL/

RS232-E (арт.№ 2814388). Он не входит в пакет конфигурации.

6. Типы датчиков (рис. 3)

6.1. Термометры сопротивления 

(Диапазоны температур согласно IEC 751/EN 60 751 или DIN 43 760 

SAMA RC 21-4-1966 с 2-, 3- или 4-проводной схемой подключения)

6.2. Термоэлементы 

6.3. Сопротивления, потенциометры, напряжения (мВ)

Выходной 

сигнал

Выходной сигнал при

oбрыв 

линии

выход за верхнюю / нижнюю границу 

измерительного диапазона

0…5 В, ±5 В 5,5 В 5,25 В

0…10 В, ±10 В 11 В 10,5 В

0…20 мA 22 мА 21 мА

4…20 мA 22 мА 21 мА

1 Вставные винтовые клеммы

2 Контакт для подключения 

экрана (на клеммы «5» или «6»)

3 Программный интерфейс

4 Светодиод индикатора 

ошибок

5 Металлический замок для 

крепления на монтажной рейке


